Lo gy Lgaalatt aua 9 9 day il

o b (L

Abstrak

Gerakan penerjemahan telah tumbuh dan berkembang pesat sejak masa
Abbasiyah. Dibuktikan dengan adanya penerjemahan buku-buku berbahasa
Yunani, Persia dan Romawi ke dalam bahasa Arab. Sehingga terjemah memiliki
peranan yang sangat penting dalam perkembangan peradaban Islam.

Dalam pembelajaran Bahasa Arab untuk non Arab, terjemah telah menjadi
salah satu metode tertua, yakni metode gramatikal dan terjemah dalam
pembelajaran Bahasa Arab di Indonesia. Metode ini banyak digunakan di pondok
pesantren, madrasah maupun perguruan tinggi.

Pembelajaran terjemah di perguruan tinggi, sebagai contoh di jurusan
Bahasa dan Sastra Arab UIN Maulana Malik Ibrahim Malang ini memiliki model
serta tahapan tersendiri yang tergambar dalam Satuan Ajar Perkuliahan (SAP).
Selain hal tersebut, beragam permasalahan di bidang terjemah juga sering
dihadapi mahasiswa, antara lain disebabkan kurangnya pemahaman yang baik
dari bahasa sumber untuk diterjemahkan ke dalam bahasa sasaran.

Kata kunci: Penerjemahan Bahasa Arab, Indonesia
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29. dan janganlah kamu jadikan tanganmu terbelenggu pada lehermu dan janganlah kamu terlalu

mengulurkannya[852] karena itu kamu menjadi tercela dan menyesal.
[852] Maksudnya: jangan kamu terlalu kikir, dan jangan pula terlalu Pemurah.
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